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This video gives you some information about hearings at the ACT Civil and Administrative Tribunal, 

known as ACAT (ACT Civil and Administrative Tribunal). 

본 영상은 ACAT (ACT Civil and Administrative Tribunal)로 알려진 ACT 민사 및 행정 재판소의 

심리에 대한 정보를 제공합니다. 

ACAT hears a wide range of disputes and cases. A hearing gives each party a chance to provide 

evidence about their case.  

ACAT 는 광범위한 분쟁과 사건을 심리합니다. 심리는 각 당사자에게 사건에 대한 증거를 

제출할 기회를 제공합니다.  

If your case has been scheduled for a hearing, ACAT will notify you of the date, time and place of the 

hearing. 

귀하의 사건에 심리 일정이 정해지면, ACAT 에서 심리 날짜, 시간 및 장소를 귀하에게 

통지합니다. 

Many people represent themselves at ACAT. You should consider early whether you need to get 

legal advice or representation. You may decide to be represented by a lawyer, family member, a 

friend or an agent. 

많은 사람들이 ACAT 에서 스스로 대변합니다. 자신이 법적 자문 혹은 대변을 구할 필요가 있는 

지 초기에 고려해야 합니다. 변호사, 가족, 친구 또는 대리인이 대변하도록 결정할 수 있습니다. 

Representatives must be authorised in writing by filling out a form.  

대리인은 관련 서류 양식을 작성하여 서면으로 권한을 부여 받아야 합니다. 

Information about representation and advice is on our website.  

대변 및 자문에 대한 정보는 본 기관 웹사이트를 참고하십시오. 

You will receive information or directions from ACAT that tell you the timeframes to provide 

documents. It is important that you provide documents by the due date.  

귀하는 ACAT 으로부터 문서들을 제출해야 하는 기간을 알려주는 정보 또는 지침을 받게 

됩니다. 마감일까지 꼭 문서를 제출해야 합니다. 

Templates are available from our website if you prepare witness statements, a timeline or 

submissions. 

증인 진술서, 타임라인 또는 진술을 준비하는 경우, 저희 웹사이트에서 해당 템플릿을 
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제공합니다. 

If another party or ACAT sends you documents, make sure you read the documents before the 

hearing.  

상대 당사자나 ACAT 에서 귀하에게 문서를 보내는 경우, 심리 이전에 문서를 반드시 읽도록 

하십시오. 

If you have witnesses in your case, you will need to organise for them to give evidence at the 

hearing.  

귀하의 사건에 증인이 있는 경우, 이들이 심리에서 증거를 제출할 수 있도록 준비해야 합니다. 

At the hearing, you will need to clearly explain what outcome you want and why. You will also need 

to discuss and present your supporting documents and evidence.  

심리에서는 본인이 원하는 결과와 이유를 명확하게 설명해야 합니다. 또한 증빙 서류와 증거를 

논의하고 제시해야 합니다. 

To help you be prepared, you may like to write a summary of what you want to say, so you can refer 

back to it if you need to. 

이에 따른 준비를 돕기 위해, 말하고 싶은 내용을 요약 작성하여 필요한 경우 이를 다시 참조할 

수 있습니다. 

You should arrive at ACAT about 10 minutes before the scheduled start of your hearing. When you 

arrive, please inform the ACAT enquiry counter.  

예정된 심리 시작 약 10 분 전에 ACAT 에 도착해야 합니다. 도착하면 ACAT 문의 카운터에 

알려주십시오. 

You can also bring a support person to the hearing. 

또한 심리에 도와줄 사람을 데려올 수도 있습니다. 

Your case will be heard by an ACAT Member. Depending on the type of case, there may be more 

than one Member hearing and deciding the case.  

귀하의 사건은 ACAT 의원이 심리하게 됩니다. 사건 유형에 따라 두 명 이상의 의원이 사건을 

심리하고 결정할 수 있습니다. 

Hearings are usually open to the public, unless they are a mental health hearing, or a special order 

has been made. Hearings are also recorded and a written transcript can be prepared if required.  
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심리는 정신 건강과 관련된 심리이거나 특별 명령인 경우가 아니라면, 통상적으로 대중에 

공개합니다. 심리 또한 기록으로 남게 되며 필요한 경우에는 서면으로 된 공판 속기록이 준비될 

수 있습니다. 

There is a typical structure to ACAT hearings, though this may vary depending on the type of matter 

being heard and the presiding ACAT Member.  

ACAT 심리에는 전형적인 구조가 있지만, 이는 심리하는 사안의 유형과 주재하는 ACAT 의원에 

따라 다를 수 있습니다. 

The ACAT Member will ask each party to give their side of the story and present supporting 

documents. 

ACAT 의원은 각 당사자에게 자신 측의 진술을 요구하고 증빙 서류를 제시하도록 요청할 것 

입니다.  

The ACAT Member and each party will have the opportunity to ask questions of the parties or any 
witnesses.  

ACAT 의원과 각 당사자는 당사자 또는 증인에게 질문할 기회가 주어집니다. 

Both parties may be asked to set out what orders they think ACAT should make and why. 

두 당사자 모두는 ACAT 가 내려야 한다고 생각하는 명령과 그 이유를 설명하도록 요구될 

것입니다. 

The ACAT Member will make a decision following the hearing, or the ACAT Member might take more 

time to prepare a decision to be given later. 

ACAT 의원은 심리 이후 결정을 내리거나 또는 더 많은 시간을 할애하여 추후에 결정을 내릴 수 

있습니다. 

It is important that you attend the hearing. If you do not, orders may be made against you, or your 

application may be dismissed.  

심리에 참석하는 것은 매우 중요합니다. 참석하지 않으면 귀하에게 불리한 명령이 내려지거나 

귀하의 신청이 기각될 수 있습니다. 

If you need any arrangements put in place to attend and participate at ACAT, such as an interpreter, 

disability access or hearing assistance, please let ACAT know as soon as possible. 

통역, 장애인 편의 서비스 또는 청각 지원 등 ACAT 에 참석하고 참여하기 위해 필요한 서비스가 

있다면, 가능한 한 빨리 ACAT 에 알려주십시오. 

If you need legal assistance prior to your hearing there is a list of providers on our website which 

may be able to assist you. 
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심리 이전에 법률 도움이 필요한 경우, 본 기관 웹사이트에 귀하를 도와줄 수 있는 제공 

기관들의 목록이 나와 있습니다. 

Every situation is different, and what happens may not occur exactly as shown in the video.  

모든 상황은 각기 다르며, 실제 진행상황은 본 영상 내용과 정확히 일치하지 않을 수 

있습니다. 

 
 

 

 


